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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Do
not exceed the maximum load power: see pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Energy efficient light sources can be used in this product. Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product
has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not
cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light
sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only
be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.qg. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc. If the cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Light bulb / energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved
standards on the territory of the Customs Union.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through
basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots
and objects that it's illuminating.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P11:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other
waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should
be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage
sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist
zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Die maximale Belastung nicht Gberschreiten: s. Abbildungen.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden. Produkt zur Verwendung im
Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur
mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.
Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s.
Zeichnungen. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung
gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlielich mlt der Nennspannung oder
einem 1 Spar eich Die Ven des Produkts ohne
montierten Schutz auf den Verbindungsklemmen ist unzuldssig. Eine Verwendung des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem
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Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive ~Atmosphdre, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d. Im Falle der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder
des Gehauses ist das Produkt nicht fir eine weitere Verwendung geeignet.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Maximale Leistung.
P3: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.
P4: Lampensockel / Leuchte.
P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Zertifikat Giber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion.
P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P8: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P10 Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)

n den be\euchteten Orten und Objekten haben muss.
UMWELTSCHU
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-
félle.
P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten
zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkéaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
(ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bréanden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der

i den Hin Die Firma Kanlux SA behélt sich das Recht vor,
Anderun en an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la puissance
maxi de la charge: voir les images.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation. Utiliser le
produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére ap
éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux
caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a l'aide de la
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,
vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. En cas
d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a
I'exploitation ultérieure.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe /Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation.
Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
auxincendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema
de instalacion: véase los dibujos. El producto puede ser conectado con la red de
alimentacion que cumpla con los esténdares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecanica y conexion eléctrica son correctas. No sobrepasar la potencia méaxima de la
carga: véase los dibujos.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

En el producto se puede usar bombillas de bajo consumo de energia. Usar el producto
dentro de los locales. .

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse
el producto. Limpiar s6lo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de
limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede
calentarse a una temperatura mas alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto:
véase los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los pardmetros indicados en este
manual de instrucciones. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con la
tension del campo indicado. No es permitido el trabajo del equipo sin instalar las cubiertas
de proteccién en los bornes de conexion. No usar el producto en los lugares en los cuales
hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. En el caso de dafar
el aislamiento del cable o su envuelta el producto estara inutilizable.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia maxima.

P3: Bombilla / Tubo fluorescente compacto de bajo consumo de energia / Lampara LED.
P4: Tmango / portalamparas.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

P6: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

P7: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.

P8: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P9: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su

fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun
50 pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefializacién deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas
se refieren a<105 estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais respectivo.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentranen la
siguiente pagina web: www.kanlux.com Kanlux SA no es responsable de los efectos que se
desprenden de la inobservacion de recomendaciones de esta instruccion. La empresa
Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La versién
actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. L' deve essere dauna persona con appropriata competenza.
Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Nel prodotto é possibile inserire una sorgente Iumlnosa arisparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONI

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino
a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i
parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso il funzionamento del dispositivo
senza i coprigiunti di protezione montati sui terminali di collegamento. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. In caso di danni al rivestimento
isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P4: Base/ alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme
approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P7: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P8: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenldltl cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /
recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei
punti di raccolta gel rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti
di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole
di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori
informazioni sui prodom con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza
delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at

montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strammen inden
og reparation pabegyndes. Installationen skal udfares med seerlig

forslgtlghed Montageskema: se figurerne. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der

opfylder energikvalitetsstandarder ifalge loven. For produktet benyttes forste gang kontrolleres

der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til speending korrekt. Maksimal belastningsk-

raft ber ikke overstiges: se figurerne.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

| produktet kan energibesparende lyskilder anvendes. Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.

Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes.

Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hejere

temperatur. Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver koligt: se figurerne.

Anvend kun lyskilder som passer til produktet og som holder sig inden for den angivne,

maksimale wattage. Produktet ber uddelukkende forsynes med nomlne\ spaending eller
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Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing-de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushallsanvéandning och allménna dndamal.

MONTERING

Med férbehall fér tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behdrig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sérskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten far
kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
Kontrollera fore forsta anvandning att den _mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utférts pa ett korrekt sitt. Overskrid inte den maximala belastningseffek-
ten: se illustrationer.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Energieffektiva ljuskallor kan anvindas med produkten. Produkten &r avsedd fér inomhusan-
vandning. N

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhdll med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. Fdr rengéring
anvénd endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte dver
produkten. Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhdjd temperatur.
Utfor byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvénd ljuskalla med
parameter som anges i bruksanvisningen. Mata produkten endast med mérkspanning eller
spanning som halls inom angivna ramar. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma
forhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor
eller dgnster m.m. Om Iednmgens |solermg eller képan skadas, far produklen inte langre
anvéndas.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Maxeffekt.

P3: Glédlampa / Lagenergilampa / LED lampa.

P4: Skaft / sockel.

P5: Produkten dverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P6: Deklaration av 6verensstammelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt
godkanda standarder inom tullunionen.

P7: Skydd mot fasta féremal storre &n 12 mm.

P8: Klass II. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel isolering
eller forstérkt isolering utéver den grundlaggande isoleringen.

P9: Far bara anvandas inomhus.

P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och
féremal som ska belysas.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P11: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sédan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga fér miljon och
manniskors hilsa, de kréver sarskilda former av behandling / atervinning / a(eranvandnlnfg
bortskaffning. Produkter med sadan mérkning bor lamnas vid en atervinningsstation for
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna
vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av sddana enheter. Koper man en ny
produkt, kan forbrukade enheter ocksad ldmnas hos aterforséljaren med forbehallet att
antalet produkter man vill limna inte Gverskrider antalet képta enheter av samma slag.
Dessa regler géller inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander géller juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterférséljaren
i ditt omréade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex. brand,
brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador.
Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna
i denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig ratten att infora andringar i instruktionen -
den aktuella versionen kan laddas ner frén sidan www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittain
varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Tuotetta on kytkettdvd ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon, joka tayttad laissa méarattyja sahkdstandardeja. Ennen kayttéonottoa
Karmlskla ettd kunnltys ja sahkeliitantd on suoritettu oikein. Ala ylitd suurinta kayttdtehoa:
OMINAISUUDET

Tuotteessa saa kayttaa energiaa saastavia valonlahteita. Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ald
peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti.
Valonldhteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jadhdyttyd: katso kuvat. Tuotteessa on
kéytenéva tdssa kdyttoohjeessa annettujen ~parametrien mukaisia valonldhteitd.

indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet ma ikke saettes i drift uden b ter p&

tilsluttningsklemmer. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov,

vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske dampe osv. Hvis

produktets isolering er edelagt, egner sig produktet ikke til brug.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft.

P3: Pere / Kompakt energibesparende lysror/ LED lampe.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensslemmelse med EU-direktiver.
: Overer te kvaliteten af p

pé& omradet afto\dumonenA

P7: Beskyttelse mod faste legemer sterre end 12 mm.

P8: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod

elektrisk stod og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding

(dens lyskilde) og belyste genstande.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P11: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr

selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne

produkter kan veere miljo-og sundhedsskadelige, derfor bor de bortskaffes og

genvindes pé en seerlig made. Nér et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at

produktet skal afleveres til dit lokale indsar for brugte el k

produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fés hos dine lokale myndigheder

eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke

aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveaerende regler geelder for

EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi

anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omréde.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks brand kroppens

dukti 1 med godk standarder

1 saa kytkea tetta tai annettua jannitealuetta. Tuotetta ei
saa kéayttaa, jOS ympar\stossa on seuraavia kielteisia ympdristétekijéita: pdly, vesi, kosteus,
tarina, ra ha tai it jne. Kaapeli- tai koteloeristeen
vaurioituessa tuote el kelpaa jélleen kay(et(av ksi.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Suurin teho.
P3: Hehkulamppu / Energiaa saastavé pienloistelamppu / LED-lamppu.
P4: Kahva / kotelo.
P5: Tuote tayttda EU: n direktiivien vaatimuksia.
P6: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.
P7: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.
P8: Il luokka. Tuote, jossa sahkaiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen tai
vahvistettu eriste.
P9: Soveltuu ainoastaan slsakayttoon
P10: Merkki viittaa pienimpaan (sen
véliseen etaisyyteen.
YMPARISTONSUOJE

laistavien kohteiden

) ja

. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkei: eitd.
tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sdhkolaitteet on kierratett Nain
merkittyjd laitteita ei saa heittdd talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympaéristélle ja terveydelle sekd vaativat erityistd kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden séahkolaitteiden keray: omaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myés
palauttaa myyjélle korkeintaan samassa madrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
YIld& mainitut sdannét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaérayksia. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Tamdn kayttdohjeen madrdyksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,

skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller i
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opstd ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage endringer for brugeren - den
aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Het product kan
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald
door de wetgeving. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken. Product gebruiken in
binnenruimen.
GEBRUIKSAANWUIZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product
nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product
moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Onmogelijke gebruik zonder
monteerde beveiligings elementen op aansluitingskabels. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product
kan niet verder gebruikt worden.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Max. kracht.
P3: Gloeilamp / Energiesparende kompact TL-buis / LED Lampe.
P4: Heft / montuur.
P5 Product voldoet aan de Europaise Normen (EV).
ertificaat met k van de kwaliteit van de productie conform de

goedgekeurde normen op het gebied van e Douane-Unie.
P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
dubbel of versterkte isollatie.
P9: Gebruiken alleen binnen.
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
plaatsen en ojekten.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische
goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal
%olen Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze

ebben aparte form van verwerken / herstel/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte
elektrische en ische producten. ies over ver geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, c?ie in dit land gelden. Neem
kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan Ielden onder anderen tot brand,
verbrandingen, gen, en ander schaden. Verdere

informaties over producten van merk Kanlux Zijn op: www.| kanlux com te vinden.

FOLD

loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja
Kanlux-merkkisista tuotteista 18ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux SA ei ole vastuussa téman kayttdohjeen maaréyksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista. Kanlux SA pid. itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen,
ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen
ber utfares av en berettiget person. Alle handlinger foretas mertromforsymng slatt av. Vaer
ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett
som ikke oppgjller lovmessige kvalitetskrav for energi. For forste bruk kontroller at produktet
er riktig mekanisk festet” og elektrisk tilkoblet. Maksimal belastningskraft mé ikke
overskrides: se bilder. Oikean IP-luokan sailyttamiseksi virransy6ttokaapelin halkaisija tulee
valita tuotteessa olevan kaapelin sisadnvientiholkin halkaisijan mukaan.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet kan brukes med energisparende lyskilder. Produktet skal brukes innenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Lyskilden byttes nar
produktet er avkjolt: se bilder. Produktet brukes med lyskilder med’ parametre angitt i
bruksanvisningen. Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller spenningsver-
dier fra angitt omfang. Produktet skal ikke brukes pa steder med dérlige omgivelsesforhold,
f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller kjemiske dunster
osv. Dersom isoleringen eller kapslingen edelegges, er produktet ikke lenger brukelig.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P3: Lyspeere / Energisparende kompakt lysrer / LED lampe.

P4: Sokkel/holder

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.

P7: Beskyttelse mot faste legemer sterre enn 12m

P8: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel
eller styrket isolasjon.

P9: Kan brukes kun innenders.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder
og objekter.

MILJGVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er nodvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike
produkter kan veere miljg-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / noytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for
brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nér man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret avsamme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var distributer i et
gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux. com

Kanlux SA pétar seq ikke ansvaret for folgene av at e i denne br

ikke ble ful. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvlsnlngen den
aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.
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FOLD

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych
przeznaczenia.

MONTAZ

i ogolnego

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj si¢ z

instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajagca odpowiednie uprawnienia.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczegélng

ostroznos¢.” Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci

zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym

uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i

podiaczenia elektrycznego. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia: patrz

ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrédta swiatta. Wyréb uzytkowac wewnatrz
pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odiaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢

wytgcznie ~ delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow

czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze

nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane Zzrodta swiatta wykona¢ po

wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracie. W wyrobie nalezy stosowac zrodia swiatta o

parametrach podanych w instrukcji. Wyréb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub

zakresem podanych napig¢. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w_ktérym panujg

niekorzystne warunki otoczenia np, pyl, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa,

opary lub wyziewy chemiczne itp. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub
obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna.

P3: Zarowka / Energooszczedna swietléwka kompaktowa / Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami

na terytorium Unii Celnej.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P8: Klasa Il. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza

izolacja podstawowy, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P10: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej

Zrodta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P11: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektromcznego Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie

mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢

szkodliwe dla § i zdrowia ja specjalnej formy przetwarzania,

w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unleszkodI|W|an|a Wyroby tak oznakowane

powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub

elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne

lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do

sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy

kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii

Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace

w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleced niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania

pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd

materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux

dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen

niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w

instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét oprdvnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni. Je
nutné dodrzet ostraZitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek muaze byt pfipojen k
takové napédjeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpisd. Pred prvnim
pouzmm se qusnt zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné

i vykon zatizeni: viz ilustrace.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Ve vyrobku Ize pouzivat Usporné svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické C(istici prostiedky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz
ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Vyrobek
napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat
na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace,
explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.V pfipadé poskozeniizolace vedeni
nebo krytu se vyrubek nehodi k dal3imu pouziti.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NominalIni napéti, frekvence.
P2: Maximalni vykon.
P3: Zarovka / Usporna kompaktni zafivka / Lampa LED.
P4: Patice / objimka.
P5: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P6: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tzemi celni
unie.
P7: Ochrana ped stalymi casticemi vétSimi nezli 12mm.
P8: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pted drazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuje pouZitd dvoji izolace anebo posilend izolace.
P9: Pouzivat pouze uvnit mistnosti.
P10: Symbol znamena mlnlmalnl vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objel
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED[
Dbej o ¢istotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadka.
P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt
zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktt poskytuji
mistni Ufady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi muze byt také predano
prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno
drzet se pfedpisi tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku.
POZNAMKY /1 DOPORUCENI

proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody Dalsi informace o vyrobclch
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé
nasledkem nedodrzovani pokynu tohoto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

[ sk ]

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.

Montéz by mala vykonavat patricne oprévnend osoba. Vietky tkony vykonévajte pri

vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky.

Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia prévne uréené kvalitativne

energetické Standardy. Pred prvym pouZitim sa ubezpette ohladne spravnosti

mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa prekroc¢it maximalny

prikon: pozri obrazky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vo vyrobku mozno pouzit svetelné zdroje Setriace energiu. Vyrobok na pouzitie vnutri

miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a

suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.

Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvysenej teploty. Vymenu

zdroja svetla prevedte po vychla null vyrobku: pozri obrézky. Vo vyrobku pouzivajte

svetelné zdroje s parametra uvedenymi v névode. Vyrobok napajajte vyluéne

menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedgzi. V pripade posﬁodenia izolacie

vedenia alebo krytu vyrobok nie je vhodny na dlasie pouzivanie.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon.

P3: Ziarovka / Usporna kompaktna ziarivka / Lampa LED.

P4: Patica / objimka.

P5: Vyrobok splita poziadavky Smernic Europskej tnie (EU).

P6: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi

colnej Unie.

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P8: Trieda 1. Vyrobok, v Ktcrom ochrana proti Urazu elektrickym pradom je dosianuta,

okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P9: Pouzivat iba v interieroch.

P10: Symbol znamené minimélnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze

mat od osvetlovanych miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P11:Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a

elektronickej techniky. Takto oznatené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,

vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt

$kodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju $pecidlnu formu spracovania

/ spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat

na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach

zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana

technika moéze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v

mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa

J'kaju uzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v
nej krajine. Odporuca sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

NAMKY / POKYNY

Nedodrzlavanle pokynov tohto navodu moéze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu

elektrickym pradom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym 3kodam.

Dodato¢né informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom

tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudinu

verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhat6 haztartasban és az dltaldnos rendeltetésii megvilagitashoz.

SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az
erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell
végezni! A szerelés kulonos Gvatossdgot |genyel' Telepltesl Ielras lasd: abrak A termek
kapcsolhaté  a inGségi  k
aramhalézathoz. “Az elsé hasznalat el6tt e\lenunzze a mechanikus régzités és az elektromos
Osszekotés megfelelésségét. Ne lépje tul a megterhelés maximalis teljesitményét; lasd:
illusztraciok,

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

1 az ener

alkalmazhatok. A termék csak beltérben

haszna\h

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas kizarélag

finom és széraz textilruhakkal vé 6. Tilos a vegyi k ta. A terméket

lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasét a termékhez. A termék felheviilhet magasabb

hémérsékletre. A fényforrést csak a termék lehdlése utén szabad végezni: lasd: abrak. A
ékben csak az utasita 1 megadott rendelkez6 fényforrasokat szabad

alkalmazni. A termék kizardlag nevleges feszultsegiel vagy a megadott fesziiltségek kérével

taplalhato. A termék kedvezétlen kérnyezeti kériilményekben - por, viz, rezgések,

robbanasveszély, vegyi eredetii g6z vagy fust, stb. - nem hasznalhato. A vezeték-szigetelésnek

vagy a burkolat meghibdsodasa esetén a termék tovabbi hasznélatra nem alkalmas.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: 1zz6 / Energiatakarékos kompakt fénycs6 / LED lampa.

P4: Fej/ foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurépai Uniés irdnyelvek kbvetelményeinek.

P6: A termék Vamunio terdiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolé Megfelelségi

Tanusitvany.

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil aramiités elleni védé

elemként taldlhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P9: Csak beltéri hasznélatra.

P10: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a

fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozétt.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacicja.

P11: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv

gyljtésének a sziikségességét. gy megjeldlt termékek a birség kiszabasénak a terhe alatt

szokasos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre és az

emberi egészségre, a feldolgozés / Gjrahasznositas / kezelés / hatéstalanitas kiilonos formajat

igénylik. fgy megjelslt termékeket el kell szallitani az elhasznalodott elektromos es elektronikus

berendezést gyujté helyre. Informaciok a elyi

vagy az érintett berendezés forgalmazoitél kaphatok. Az elhasznalodott berendezest az eradoja

is koteles atvenni az 0j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé

vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Europai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az

adott orszag teriletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a

termékeink adott tertileten miikéd6 forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tliz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és

nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informaci6 a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com

weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen utmutatd figyelmen kiviil

hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités modositasanak jogat - az

aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrdl toltheto le.

RO/MD]

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand
de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea
alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Produsul
poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. A nu se depasi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy - eficienta. Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit.
Curata numai cu testuri delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd
produsul. Asiguré accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate.
Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In
produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea. Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de

exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

In| caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea
ulterioara.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea maxima.

P3: Becul / Energ}/ eficientd de fluorescenta compacta / Lampa LED.

P4: Soclu / corpul

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Protectiaimpotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Clasa ll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de
izolatia de baza, apllca izolatie duble sau intarita.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la
locurile si obiectele de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P11: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separaté a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
déaunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de
colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele
de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzétorul, atunci cand achizitioneaza un
produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste
norme se aplica in zona Uniuni Europene. In cazul a{) tor tari ar trebui sa se aplice reglementarile
legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezervd dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descircata de pe pagina
www.kanlux.com.

MPOOPIZMOZX / XPHZH

[MPoidv yia OIKEWOKT, OTITIKHA Kal YeVIKH xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Aatnpeital Sikaiwpa TEXVIKOV Tpororoloewv. Mpiv ané m ouvappohoynon Slapdote Tic

oBnyieq Xpriong. Tn ouVAPHOAGYNON TIPEMEL VA TIPAYMATOTIONNOEIE Eva £60UCIOS0TNHEVO Kat

£EEIOIKEVUEVO TIPGOWTTO. ONEC OL EVEPYEIEC TIPETTEL VA TIPAYMATONOIOUVTAL HE TN OBNOHEUVR

tpowoéocia. MNpémetva )\strs Ta PETPA EIBIKNAC TPOOTAGIAC, Aldypapua GuVappoAGYnonG: Seq

TG EIKOVEC. To Tpoidv priopei va ouvdebei oy Tpogodooia 1Tou EKTANPWVEL TIG TTOIOTIKEG

QATAITACEI EVEPYEIAG CUMQWVA HE TV (0XUOUO VopoBESa. Mn EEMapAcETe T KEYIOTN 10XUG:

BEOTE TIC EIKOVEC.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoikév yia eowTepIkA Kat eEwTepIKA Xprion. MMOpE(TE va XPNOIUOTIOIEITE TIG OIKOVOIKEG

TMNYEC QWTIOUOUL HEDT OTO TTPOIGV.

ZYZTAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHZIH

Mpaypatomoleite oLVTAPNON META and Siakomn Tpogodooiac kat Yugn Tou TPOIGVTOG.

KaBapiCete To mpoikov pomvo pe Xprion MAAaK@V Kat kabapdv ugaopdtwv. Mnv

XPYOIHOTIOIETE XNk kaBapIOTIKA péoa. Mnv kahUmTete To mpoidv. E€aopahilete ehéubepo

££0ePIOO. To TPOIGV UMopel va (eoTaBel £wg T peyaNUTepn Beppokpaaia. Mpaypatomoteite

QUTIKATAOTaoN TNG MNYNG QWTIOHOL HOVO KETA artd POEN TOU TIPOIOVTOG: S TIG EIKOVES, Ma To

TIPOIOV TIPEMEL VA XPNOILOTIOIEITE TIC TINYEQ tpwncuou ME TOUG nupauapouc Tou nspnvpdwovml

oTIC 0dnyigg xprion. Tpogodoaia Tou MPOIGVTOC AMOKAEICTIKA GUUPWVN HE TNV OVOUACTIKY

TAON 1 KE TAON GEGOLEVN OTO PAGHA TAOEWS. MNV XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIGV OTOUG XWPOUG

TI0U KUPLOPXOUV AKATAMNAES GUVORKEG AEITOUPYAIG TTX. OKOVT), VEPO, LYPADia, SIVHOEIG, XNHIKOG

Kamvog 1 ApLo. T MEPITTWON KATAGTPOPIG MOVWONG KaAwdiou A MePIBAHKATOG Xprion Tou

npoidvToc eivat adivarn.

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopaoTikr Tdon, suxvétnta.

P2: Méyion 1oxUc,

P3: Aauntripag/ OlKovoulKoc AapnTrpag @BopICHOL GUVENTUYHEUVWY  S10ACTACEWY /

Adpma LED.

P4: Kéhuka / miaioto.

P5: To npoidv minpwvel Tig anartioelg twv 08nyiwv tne Evpwaikrig Evwong (UE).

P6: MoTtomoinTiko moTtéTNTAC TOU smB&ﬁmuval TNV TTOIOTNTA TTAPAYWYHAG HE TA EYKEKPIEVA

npétuna oTo £6agog T Tehwvelakic Evwonc,

P7: Mpootacia ané UTEPSC[ Uwuam uzvahurspa and 12mm.

P8: Katnyopia ll. To ipoidv oo omoio n mpootacia ané n)\snpon)\nilﬂ mapéxetal Baotkn

HOVWON Kal XpNOILOMOINHEVN SITAR HOVWON 1} EVIOXUHERVI HOVWON.

P9: Movo yia Ecwrspnxn xerion.

P10:To ouuBoko onpaiovel E)\uxmn andoTacn Mou HMopEi va £xel mAaiolo wtiopoL (tng
TMYNG QWTICHOU TOU) ATTO TOU TOTTOUG KAl T AVTIKEIHEVA QWTIGHOU.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ

Mpootatevete 1o guotkd nepBarrov. Mpoteivoupe va Slaywpilete anéPAnta anoouckeuasiac.

P11: Auté T0 OUpPoNo onpaivel avaykn OIANEKTIKNG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKGV Kal

NAEKTPOVIKDY amoBARTwV. To POi6V pE auTé To 60PPOMO, TS KOPWON npoomluou, Sev mpémel

va anoppinTetal padi pe owiakd anoppippara. AuTd Ta mpoidvtua propoly va elvat BAapepd

Y TO QUOIKO TIEPIBAANOV Kait yial TV Lyeia ™y adiky

avauopgwcnc / avakok\wong / eE0UETEpWONG. I'Ipolovm HE TETOIO EMONUAVON TPEMEL Va

napadoBoly Ot €va ONHEI0 OUYKEVTPWONG METAXEIPIOHEVWY NAEKTPIKOV KAl NAEKTPOVIKGY

OUoKeUV. MAnPoopieC yia kévta cuNoyrc amoPAfTwy eival Slabéotpeq oe SnHOOIEC apXEC r

OTOV TWANTH QUTKV TWV CUCKEUWY. MMOPE(TE aKOUN Va EMOTPEQETE TIG UETAXEIDIOHEVES

(OUOKEUEG OTOV TTWANTY| OF TIEPIMTWON aYOPAE TNG KaVOUPIAG CUCKEUNC, al\a og TOCOTNTA OKL

HEYaNUTEPN a6 TNV Kavoupla GUOKEVH TTou ayopalete. Ot mapandvw KoVovioHoi agopouv

v EuBpwnaikr) Evwon. Ze mepinmwon aMwv kpativ mpémet va napakohouBErte SIaTatels mov

1000V OE AUTO TO KPATOC. MPOTEIVETAI VAl EMKOIVWVITETE HE TOV EKTTPOOWTO HaC.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

ALENEIR TWV KAVOVIOU®V TNG TTapouoag o8nyiag UMopei va TpOKAAETEL TTX. TTupKayld, £YKAUHa,

nAektpomAnéia, TPAUMATIONO, LNIKEG Kat aUKAEC {npiés. Mpoobeteg mMnpo@opieg yia Ta GAa

cut

cuT

cuT
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TIpOi6VTa TN papkac Kanlux gival SlaBéoipa og: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ag @épel Kapia euBuvn yiai amoteléopata mOU TPOKUTITOLY amo apéAEla Twv
Kavoviopwy Tne mapovoag odnéyiac. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei to Sikaiwpia tpomomoinong
TWV 08NYILV XPHONG - N TPExouca ékdoon diatiBetat otny iotooehiba www.kanlux.com.

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpow3BoA HameHeT 3a ynotpe6a BO JOMaKUHCTBATa M ONIUTa HaMeHa.

MOHTAXA

3awTUTeHO NPaBo 3a TeXHNYHM NPoMeHN. [Pez 1a MPUCTanuTe KOH MOHTVPAHETO 3aro3HajTe
Ce CO MHCTPYKUMjaTa 3a MHCTanauuja. MoHTvparbeTo Tpeba Aa ce 3B Off CTPaHa Ha JnLe,
KOe WTO NoceflyBa COOABETHU OBNacTyBatba. CUTe AejHOCTU Tpeba [a ce OfjBMBaaT npu
V3KNy4eHo Hanojysatbe. Tpeba faa ce” 6uge mHory BHuMateneH. LpTex 3a MOHTMparbe:
nornesiHn ru unyctpauuuTe. Npon3soaoT MOXe Aa ce NPUKIYYM A0 HanojyBayka Mpexa, Koja
WTO IV MCMONHYBA CTAaHAAPAUTE 3a KBAJMTET Ha eHeprujaTa, KOUWTO Ce MPaBHO OAPEAEHM.
Mpen npsara ynotpe6a Tpeba fia 61emMe CUrypHi BO NPaBUIHOTO MEXaHUYHO 3aLBPCTyBatbe

FOLD

vrste. Ovi principi se ti¢u podru¢ja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom
naseg proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux
potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom priru¢niku -
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

MPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
MpoayKT NpeiHa3HaueH 3a U3Non3BaHe B AOMalLHK CTONaHCTBa 1 0610 NpeaHa3HaueHue.
MOHTAX

TexHu4eckn npomeHn 3anaseHn. MPean MOHTaX fAa ce mpoveTeTe MHCTPYKUMATA. MoHTax
cnepga fa e oT nmMue np CHOTBETHN . BcAko peiicTerie fa ce

1 BO MNPaBUIHOTO eNeKTPUYHO p. . He ja MaKc MOK Ha

ONTOBapyBatbe: NOTMeAHM Ja UycTpauyjaTa.

OYHKLUMOHAJTHOCT

Bo npomzaonor MO)KE na ce ynorpeﬁar maopm Ha CBETNO, KOMWTO wWTeaaT eHepruja.
ocTop.

OFIEPATVIBHVI I'IPEI'IOPAKIA / KOH3EPBAL|I/IJA

TO y HarlojyBarbe OTKako NPON3BOAOT Ke Ce n3nasm.
I:La ce uncti msmyumso o penmkamm v cyBi TKaeHuHu. [la He ce ynoTpebyBaar XeMucKu
MaTepuu 3a Bpeme Ha UNCTEHeTO Ha Npou3sopoT. MNponssogoT Aa He ce nokpusa. fla ce
obe3bean cnobogeH npuctan Ha Bo3fyX. MPON3BOAOT MOXe fla Ce 3arpeBa O 3rofiemeHa
Temneparypa. 3ameHaTa Ha W3BOPOT Ha CBET/IMHA Ce BPLM MO flaferbe Ha MPON3BOAOT:
norneanu ja wnyctpauwute. Bo nponssopot Tpeéa /A2 Ce KOpUCTaT M3BOPW Ha CBETIMHA CO

BO VHCTP) [a Ce HanojyBa W3KIy4nBO CO

HOMIHa/IEH HaMOH UM BO oncer Wa naneHTe Hanouw Tpou3BoaIOT A He Ce KOPUCTY BO MECTo
Kajie wro YCII0BY BO Ha NpyMep..NpaLunHa, Npas, Boaa,
Bnara, BUGpaLy, eKcnnozwaHa aTMocdepa, napa 1 XeMUCKI MCNapyBakba v CnuHo. Bo cyvaj
Ha olTeTyBarbe Ha M30nauujaTa Ha Kabenot unn obemBKaTa, NPON3BOAOT He e cnocobeH 3a
MOHaTaMoLLIHa eKCrioaTaumja.
OBJACHYBAA 3A YHOTPEEEHVITE O3HAYYBAHA 1 CUMBONN
P1: HomuHaneH Hanop, gppekseHumja.
P2: MakcimanHa Mok.
P3: Cujanuua / KoMnakTHa GnyopeclieHTHa CBETUNKA, Koja WTO wTean eHeprinja / Slamna LED.
P4: [ipwka / Teno.
P5: Tpou3BofoT v NcnonHysa 6aparbaTa Ha [IMpekTuBuTe Ha EBponcKaTa YHuja (EY).
P6: MoTBppaa Ha KBanNUTET Ha TBOTO CO Ha TepuTopujaTa Ha
LapuHckata yHuja.
P7: 3awTuTa oA NOCTOjaHu Tena noronemu of 12mMm.
P8: Knaca Il. [po1380A, Npi Koj TO, 0CBEH OCHOBHATA M30NaLMja 3aLUTITa NPef eNeKTpueH
YAap UCMOMHYBa 11 NPUMEHETa Ha f1BOjHa 11 3acu/ieHa nonauyja.
P9: Nlace norpeﬁysa Camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp.
P10: CuMBONOT ja ykaxyBa MUHMMAIIHaTa AasieurHa, Koja LITO MOXe Aa ja 1Ma TenoTo 3a
OCBeTnyBatbe (Hej3MHVOT 3BOP Ha CBETNMHA) Off MECTOTO 1 O6jeKTuTe Ha OCBETNyBatbe.
3ALUTUTA HA XKMBOTHATA CPEAVHA
Tpyu ce 3a unCTOTaTa 1 XMBOTHaTa cpeuHa. Ce NpenopavyBa cerperauyja Ha oTnagoT of
ambanaxata.
P11: OBa o3HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yCNOBHO CeNeKTUBHO cobuparbe Ha OTMafoT of
eneKTpUIHaTa 1 eeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHMTe MPOM3BOAM, HE MOXe [a e
v3dpraat Bo HOpMarnHo fy6pe 3aefHO O APYrvoT oTna. Bo CnpoTvBHO Ke criean KasHa.
TakBuTe NPOWU3BOAV MOXAT Ja GUAT WTETHI 33 KMBOTHATA CPEAVIHA U 3APaBjeTO Ha NyreTo,
notpebysaat cneuujanHa ¢opMa na obpaboTka/ obHOByBatbe/ peuvKnuparbe /

He) e. Taka Tpeba Aa 61UAAT fafeHN Ha MecTo 3a cobuparbe
Ha OTMaj Ha eneKTpuuHa u enenponcm onpema. ViHopmauum Bo BPCKa CO MecTata 3a
cobupatbe/nprem faBaat BMACTV WM NP Ha TakoB B Ha ypeau.

YnoTpe6eHnTe ypeav MOXe fja Ce AafaT UCTO TaKa Kaj MPoAaBaumTe, BO Clyuaj Ha KyryBarbe Ha
HOB MPOV3BO} BO KO/MUMHA He TOrofieMa Off HOBO KYMEHOT ypea Of UcTvoT Bua. Osue
npaBuna BaxaTt Ha obnacTta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba pa ce
NpUMEHYBaaT — 3aKOHCKWTE MPONMCY, KOMWTO —OBBP3yBaaT BO [afieHaTa [pXaga.
Mpenopauysame KOHTaKT CO ANCTPMBYTOPOT Ha HALWMOT NPOU3BOA Ha AafieHaTa obnacT.
KOMEHTAPW / NPEANO3U

HenounTysatbe Ha npenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPYKUja MOXe Aa AOBEAE AO Ha npumep,
HacTaHyBa»be Ha MOXap, U3rOPeHVILI, USTOPEHVILV Of} eNeKTPYHa CTPYja, GU3NKM NOBpeaV 1
Apyri Hema j wretn. [] 1N 3a NPOAYKTUTE Ha
MapKaTa Kanlux ce poctanHu Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCM OAFOBOPHOCT 3a MOCEAVUWTE, KOWWTO MpoW3feryBaat of
HerounTyBarbeTo Ha NpenopakuTe Ha iaaeHata MHCTpyKumja. ®upmarta Kanlux SA ro 3aapxysa
npaBoTo Aa ce MpaBaT MPOMEHN BO YMaTCTBOTO 3a KOPUCHMKOT - CerawHata sepsnja 3a
npesemarbe og www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite
pri montazi pazljp hema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vkljuéite samo v pravilno
elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v
elektri¢no instalacijo. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

S proizvodom lahko uporabljate energetsko varénimi izviri svetlobe. Proizvod namenjen
notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljuéenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iscenje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite sele po
ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporaéljajte samo izvire svetla o parametrih,
ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z
obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni
pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. V primeru
poskodovanja izolacije kabla ali ohisja, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: Zamica / Energetsko varéna kompaktna fluorescencna sijalka / LED svetilo.

P4: Drzaj/flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

Pé6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske
unije.

P7: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P8: 2.razred. Pomeni, da zaiCito pred elektri¢nim 3okom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje
tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P11:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektronicnih strojev
obvezna.Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne
forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo,
ne smete odstranjevati v obicajna smetisa, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi
morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji
kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih
drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci Zzenje s pozarom, 3
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli¢ica je na
voljo na strani www.kanlux.com.

RS/HR)

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo. Montazu po

mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja.

Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Proizvod moze biti priklju¢en na

napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije.

Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin.

Nemojte da prekoracite maksimalnu snagu opterecenja: gledajte slike.

FUNKCIONALNE OSOBINE

U proizvodu mogu da se koriste stedni izvori svetla. Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za iscenje koristite

isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za iscenje. Ne pokrivajte proizvod.

Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moZe se zagrevati do povecane temperature.

Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori

svetla ¢iji su parametri dati u uputstvu. Proizvod moZe se napajati iskljucivo nominalnim

naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je pustanje proizvoda u rad bez

zastitnih poklopaca priklju¢nih stezaljka. Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili sa

ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr.

prijavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenjaisl.

U slucaju ostecenja izolacije kabla ili kucista, proizvod nije pogodan za daljnju eksploataciju.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA I SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga.

P3: Sijlalica/Stedna kompaktna fluorescentna sijalica/LED sijalica.

P4: Grlo.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P6: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.

P7: Zajtita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P8: Klasa Il. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili

ojacanom izolacijom.

P9: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P10: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i

objekata koje osvetljava.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od ambalaze.
Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i

elektronskih uredaja. Tako oznaenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se

baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po

zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno

koridcenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za

sakupljanje potro3enih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za

sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast li prodavci takve opreme. PotroSenu opremu takoder

se moze predati kod prodavca, u kol koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste
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npu p . TpAbBa fa ce Npefnpueeme crieLmantm rpyxm. Cxema
Ha MOHTax: BIXK WnycTpaumn. MpopyKTa NpuUTexasa 3alynTeH KOHTaKT/knema. OT nunca Ha
BKINIOYEH 3aLMTeH Kaben MoXxe fla ce Nofly4i TOKOB yaap. NpoayKTLT Moxe a Gbae BKoueH
KbM eneKTpuyeckaTa Mpexa, KOATO OTrOBapA Ha CTaHAapTW 3a KauyecTBO Ha eHepruata
onpegeneHy oT 3aKkoHogaTencTeoTo. Mpean Mbpsa ynotpeGa ysepete ce, ye MEXaHUYHOTO
MOHTMpaHe 1 efekTpuyeckara BpbsKka ca Mla e cer MaKc
MOUJHOCT Ha HAaTOBAPBAHE: BIXK WIIOCTRALMN.
OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN
B npopykta Moxe fia ce mnonssa ©HeprocnecTABALLV U3TOUHULM Ha cBeTANHA. [la ce u3non3ea
NpOoAYyKTa BLTPE B MOMELLeHM:
MNPEMOPBKN 3A EK(I'IHOATAL[M)'! / KOHCEPBAL[I/IR
[la ce KoHcepsvpa npu P v unen Ha npoaykta. lla ce
MOYNCTBA CAMO C IENMKATHN 11 cyxvn TbKaHW. []a He ce M3NON3BAT XMMUYECKM NOYMCTBALLA
npenapatu. [la He ce 3aKpuBa NPOAyKTa. [la ce ocurypu cBOGOAEH AOCTBM [0 Bb3dyXa.
MpopyKTbT MOXe fa ce Harpee [0 NoBuWeHa Temnepatypa. CMAHATa Ha W3TOWHWK Ha
CBET/MHATA /1a Ce M3BbPIIBA ClIef| OXNax/JaHe Ha NPOAYKTa: BUXK WloCTpauuu. MpoayKTst
TPAGBa Aa Ce 13M0oN3Ba C NOCOYEH B MHCTPYKUMATA M3TOUHMK Ha CBeTIMHA. [la ce 3axpaHsa
NpOAYKTa camo ¢ Har v [ANanasoH Ha IafleHN HanpeXeHNs.
[a He ce 13Mon3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HeBMAroNpuATHIN YCIOBMA Ha OKoHaTa
cpepa, Hamp. mpax, BOAa, Bara, BMOpaLWM, eKCNNO3MBHA aTMOChepa, M3napeHus wunu
XMMUYECKV UM 1 ip. B ciiyvait Ha noBpe/a Ha M30M1aLvioHeH Kaben Ui Ha Kopryca, NpojyKTa
He e MO/XOAiAlL 3a N10-HATATblUHA yroTpeba.
‘OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HAL 1 CUMBONTN
P1: HomunHanHo HanpesxeHne, yecToTa.
P2: MakcumanHa MOWHOCT.
P3: Kpyuwka / EHeprocnectaBalya nymnHecueHTHa namna / Slamna LED.
P4: Llokbn / MaTpoH.
P5: MpoayKTsT e B cboTBeTCTBIE C [lupekTusuTe Ha EBponelickuat Coio3 (EC).
P6: CepTrduKaTbT 32 CHOTBETCTBME NOTBbPXK/JaBa KaUeCTBOTO Ha NPOAYKLUMATA C 0fo6peHnTe
CTaHAAPTY Ha TepuTOpUATa Ha MiuTHIYECKIA Cbio3.
P7: 3awwura cpeuy TBbpau Tena ronemu Hag 12 M.
P8: Knaca Il. lpoayKT, B KOIATO 3a 3alLuTa cpellly TOKOB y/1ap OTroBaps, OCBeH OCHOBHaTa
V301aLys, NPUNOXKeHa ABOVIHA MW MOACANIEHA 30N1ALVA.
P9: VI3non3gaiite camo BTPE B MOMELLEHMATA.
P10: CMBONTBT O3HaYaBa MUHUMASHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO (HerosuTe
WM3TOYHWLM Ha CBET/IMHA) OT MeCTa U OCBETABAHMN NpeaMeTu.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELJA
MNasu uncrorata n cpepa. Npenop pasz Ha OTMajbLVITE OT ONaKOBKMTE,
P11: ToBa o: nokassa TTa OT pasfleNHo cbbupaHe Ha OTNaabLW OT
€@NEeKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 06opy/aBaHe. HasHaueHu o TO31 HauMH NPOYKTY, Nog 3annaxa
OT r06a He MoXeTe fla U3XBbPNATE B Koda 3a OGMKHOBEH GOKNYK 3ae/1HO C APYrv OTNaAbLUM.
Te3u npoayKTIn MoraT Aa GbAAT BPEAHY 32 OKOMHATA CPefja 1 YOBEWKOTO 3npaae, Te ce nymam
ot ¢ opMK Ha 06p /
MpoayKTIn 03HaUEHM NO TO31 HAuMH TPAGBA 4a GbaAT NOCTaBEHM Ha MilCTOTO Ha cbbupaHe Ha
OTNafbun OT eNeKTPUYECKO 1 > ¢ 3a 3a 3a
cbbupaHe / B3emMaHe NPeJOCTaBAT MECTHUTE BAaCT UM TbProBuL Ha TakoBa 060pyaBaHe.
V13ToLeHo 06opy/iBaHe MOXe CbLIO fja Gbae BbpHATO Ha NPOfjaBaya, NpW 3aKynyBaHe Ha HOB
NPOAYKT B Pa3mMep He M10-roAM OT HOBOTO 06OPy/BaHe, 3aKyNeHo B CbluA BUA. Tesn npasuna
Ce OTHacAT 3a paiioHa Ha Esponeiickna Cbio3. B cnyyaii Ha pyrv CTpaHu cnieaBa aa ce npunarat
3aKOHOBWTE pa3nopesibn B cuna B CTpaHara. Mpenopbusame Bu fa ce cBbpxeTe C Hawms
[AMCTPUBYTOP Ha NPO/YKTa BbB fafieHa AbpXKaBa.
KOMEHTAPW / NPEAJIOKEHUA
HecnassaHe Ha MpenopbKuTe Ha Tasn VHCTPYKLMA MOXe [a [0Befje Hanp. [0 Moxap,
ronapeHe, eNeKTPUYeCKM WOK, GM3NYecKn TPABMI 1 APYrv MaTepUanHin 1 HemaTepuanHu
weTu. lombAHUTeNHa MHhOPMaLVA 3a MPOAYKTI Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnosnioxetue Ha:
www.kanlux.com
Kanlux AJl He HOC OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA MPOM3TUYALM OT HeCnassaHe Ha
npenopbKuTe Ha Tasn MHCTPYKunA. Grpma Kanlux SA 3ana3sa NpaBoTo cv 3a BbBeX/aaHe Ha
NPOMEHN B UHCTPYKUWATE - aKTyanHaTa Bepcus € JOCTbIHA 3a U3TernAHe B UHTEPHET caiTta
www.kanlux.com.

RU/BY)

NPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHUE

FOLD

P6: Ce i i j Ti, WO nimaep‘:pkye j inHICTb AKOCTI NpoAyKUii o
3aTBEP/VKEHINX CTAHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOTO COt03Y.
P7: 3axuctBigr TBEPANX BinbLUMM, HiXK 12 MM.

P8: Knac Il. Bupi6, y akomy ans 3aXVICTY Bifi yPaXKEHHA NEKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT
i3071AUi, BUKOPUCTOBYETLCA NOABIHA a60 NoCUNeHa i3onALia.
P9: BMKOPUCTOBYETLCA NMLLE BCEPEANH NMPUMILLEHb.
P10: CmBonN B13HaYaE MiHiManbHy BiiCTaHb MiX CBITUNIbHUKOM (i0ro kepena csitna) Bif
Micub | O6'€KTIB OCBITNIEHHS.
3AXUCT HABKOJTULIHBOTO CEPE,HOBVILI.[A
n\KnyMTECR NPO YMCTOTY i 30BHILIHE CepefjoBuLLE. PeKOMeHAYETLCA PO3AINATY Bigxoau.
: Lle nosHaueHHA BKasye Ha HeOOXifHICTb PO3AINATA BUKOPUCTaHe eneKkTpuuHe Ta

FOLD

P2: Maksimaalne v()imsus.

P3: Pirn/ iasaastlik pa Igustus pirn / LED Lamp.

P4: Sokkel / Iamblpesa

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

P6: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega
Tolliliidu territooriumil.

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P8: I Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pol
lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P10: Margistatud simbol méarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle

iisolatsiooni,

eﬂeKTpOHHE obnapHaHHA. Bupo6u 3 Takum T HO no
3BIYAIHOTO CMITTA 3 iHWIAMY BII:[XOI:[EMVI nin 3arposoio wrpady. Taki BMPOGU MoXyTb
cnp 1 WKOAY i30pOB'I0 NIOAVHI, Lii BUPOOM NOTPEByIoTh
It 0 opmu © /perenepaun / 3HewWKoAKeHHA. BUpO6Y 3 TaKiM MapKyBaHHAM
nuamnm 30ABaTMCA Y MyHKTM 360py BUKOPWCTAHOTO ENEKTPUYHOTO il eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHA. IHpOpMaLiio WOAO NyHKTIB 360py/NPUitMaHHA MOXHA OTPUMATU y MICLIeBUX
opraHax Bnagv, abo MpoAaBUA OGnagHaHHA. BUKOPUCTaHe OGNAAHAHHA MOXHA TaKOX
TOBEPHYTV NPOAABLEBI Y BUNaAKY MPUAGAHHA HOBOTO BUPOGY, y KiNbKOCTI, O He nepesuiye
HOBOTO  OGMajHaHHA LbOro X BUAY. BulueHaBefeHi NONOXeHHs AiloTb Ha TepuTopii
€sponericbkoro Coiosy. 1A iHWIX AePXaB CNiA 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOKEHHS, IO Ail0Tb Y
[aHii Jepxai. PEKOMEH/YEMO 3BEPHYTUCA [10 HALLOTO AVCTPUGIOTOPa Ha fJaHilt TepuTOpii.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU
HepoTpuManHA pekomeHpaLii AaHoi IHCTPYKUii MOXe CPUYMHUTY, Hanp., NOXexy, oniku,
YPKEHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM, TinecHi Tpasmi Ta 3aBAatvt iHWOI MatepianbHoi i
HemarepianbHoi Wkoav. [JoAaTKoBy iHopMmaLilo WOAC NPOAYKTiE Toprosoi mapky Kanlux
MOHa OTPMMATV Ha BEG-CTOPiHL: www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3@ HACNIAKM HEAOTPUMAHHA aHOT IHCTPYKLi. Komnawia
Kanlux SA 3anuiwae 3a cobolo NpaBo BHOCUTK 3MiHW B IHCTPYKLiIO - MOTOYHA Bepcia Ans
CKauyBaHHA Ha cainti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija.
Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami
atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybes standartus. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bldu elektriskai sujungtas. Negalima
perzengti maksimalios apkrovos: zitrék iliustracijas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminyje gali buti taikomi energija taupantys 3viesos 3altiniai. Gaminj skirtas vartoti patalpy

viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais
ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.
Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperatros. Sviesos Saltinj
keitima galima atlikti gaminiui atausus. ek iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos
Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garai arba dujos ir pan. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau
naudoti.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED lemputé.
P4: Galvuté / patronas.

P5: Gamlnys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos
tentoruo;e standartus.

P7: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P8: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés
izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
apdvie¢iamy viety ir objekty.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.
P11: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip_paZenklinty gaminiy negalima iSmesti_j komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siuklémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokle gaminiai gali buti
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés  siekiant uztikrinti ty alllekq utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy
Jrenginiy surinkéjui Informacuos dél surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
Irenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujg
gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés
lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja
3ioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

D
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Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smgj,

Vispenve npep ana- npi 3 xo3AiicTBe M AnA  obuwero

ynotpe6neHus.

YCTAHOBKA PASTABOS / NURODYMAI
TexHnuecKie M3MeHeHMA 3acekpedeHbl. Mpexae, yem npmnynvm; K ycTaHoBKe, crepyet

M03HAKOMMUTBCA C MHCTPYKUMeii. V3aenie gonxHo VL0 C COOTBETC

npasamn. Bcayeckue AeicTBuA CneflyeT NpOBOANUTL Npu smmsouennom nutaHuu. Cnepyet

cobni oAaTh OCOBY}O OCTOPOXHOCTb. Cxema MOHTaxa: CMOTpEeTb unncTpaunio. Vl}ﬂEl’lVle MoxeTt

6bITb NpUCoeaNHEHO K I'IVITH!OLI.[EIZ CeTn, KOTopas WCMONHAET KayecTBeHHble CTaHAapTbl

3Hepruy, yTBepxaeHHble npasom. [lepen nepsbiM ynotpebneHvem usgenua cnepyet
Koe N 3nekTpuyeckoe coefMHeHue. He npesbiWwaTtb

MaKCUMasIbHY0 MOLHOCTb Harpy3Ku: CMOTPeTb MANKCTPaUuIo.

OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

B wnsgenun Hel'lh3ﬂ ﬂDMMEHﬂTb HErpO3KOHOMHbIE UCTOYHUKK CBETa. Mznenvle npumeHAeTcA

BHYTPV NOMelLLeH

COBETbI MO SKCHHYATALMIA / KOHCEPBALMA

yXO/Zl 3a usgennem npu BblKNIOYEHHOM MUTaHWW, TONbKO NOC/E TOro, Kak nsaenne OoCTbiHeT.

YUCTUTb UCKNIOUUTENBHO AeNMKaTHLIMKU 1 CYXMMU TKaHAMW. He NPUMEHATb XUMWYECKUX

umncTALMX cpeacTs. He 3akpbiBaTb n3aenve. O6ecneunts CBOGOAHDIN 4OCTYN BO3AyXa. M3fenue

MOXeT HarpeBaTbCA 710 NOBbILLEHHO TeMnepaTypbl. ICTOUHNK CBETa MOXHO 3aMEHUTb TONbKO

nocne Toro, Kak usgenue OCTbiHeT: CMOTPETb UANICTPaLnIo. Mcnonb30oBaTh NCTOYHMK CBETa C

yKasaHHbIMU B VHCTPYKUMN napameTpamu. Vlsnelwle nuTaetca NCKNIOYNTENbHO

wnn . He NPUMeHATb n3fenve B

fizinius 1s bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux
markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versijg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

(v ] i

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstréd@jzums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONT/

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam.
Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Izstradajumu var pieslégt
baro3anas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Plrms  pirmas
lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais ims un elektriska a.
Neparsniedziet maksimalo piepdli: skaties ilustracijas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

MecTax ¢ ) YCIOBUAMM Hanp. Mbiflb, BOAA, BNAXHOCTb,
HanpskeHHas aTMOcdepa, XMMUUYECKMe VICNapeHnA K rasbl v TA. B ciyuae nospexaeHus
W30MALMN NPOBOJa UM KOPNYCa, U3fleNie HeNPUrofiHO K JanbHeiillei 3kcnayaTtauuu.
OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWW 1 CUMBOJTOB

P1: HanpsxeHue HoMMHanbHoe, YacToTa.

P2: MakcumanbHas MOLLHOCTb.

P3: Jlamnouka / DHeprosKoHOMHaA KOMNaKTHaA NloMUHeCLieHTHaA namna /flamna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: W3penve BbinonHaeT TpeboeaHua [iupektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P6: CepTudukar cOOTBETCTBIA, NOATBEPKAAIOLINI COOTBETCTBME KauecTsa NPOAYKLMM C
YTBEPX/IEHHBIMY CTaHAPTaMV Ha TEPPUTOPIM TAMOXKEHHOTO COl03a.

P7:3awura ot ny npeameToB i1 6onee 12 Mm.

P8: Il Knacc. B saaHHOM M3/1ennu 3aLmUTHYI0 GYHKLMIO OT NOpaXeHUA SNeKTPUYECKM TOKOM,
KpOME OCHOBHOW M30MIALMM, UCMIONHACT TaKKe MPUMEHeHHas ABOIHARA W yCUneHHas
M30NALMA.

P9: MprMeHATbL TONbKO BHYTPY NOMELeHMI.

P10: Cumson oéoznaqaeT MUHMMA/IbHOE PACCTOAHE MEX/Y CBETUNIbHIKOM (€r0 MCTOUHNKOM
CcBeTa) 1 OCBelaeMbiM OGbEKTOM.

3ALLTA OKPYXAIOLLEN CPE/Ib

3a60ThTECh O YMCTOTE 1 OKPYXKaloLei cpefe. PeKoMenpyeM COPTUPOBKY OTEPOCOB.

P11: [laHHoe 060: Tb  CeneKkuMoHHoro cbopa
UCMONG30BAHHBIX SNEKTPUUECKAX W 3ne><rpoumuecmx nprbopos AoMaluHero o6uxopda.
Pa3veueHHble TakM 06Pa3OM M3ENNA HeNb3A BbIKIAIBATL C OOLIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a
uTO rpo3NT WTpad. [laHHble M3AeNNs MOryT GbiTb OMacHbi ANA OKPyXaloleit cpeabl 1 AnA
3[0pOBbA NioAel, oHU TpebyloT cneunanbHoi ¢popmbl nepepaboTki / BOCCTaHOBNEHUA /
peunknuHra / obespexuBaHuA. [laHHble u3fenua cnefyeT oTaatb B MyHKT c6opa u
YTWNM3aLMN SNEKTPUYECKOTO 11 3NEKTPOHNUECKOrO 06OPYAoBaHNA. VIH¢opMaumo Ha TeMy
NyHKTOB C6opa/npuema pacnpocTpaHaioT BNacTV nan

[AaHHOTO TWNa. Mcronb3oBaHHOe 060pyA0BaHIE MOXHO TaKxe OTAaTb nponaauy, ecm Hoaoe
V3fenve KynneHo B umcie He Gornblie, Yem HOBOe 0GOpyAoBaHMe TOrO e Bupa. Boiwe
nepeuncienHble NpaBuna Kacaiorca Tepputopum Esponerickoro Coiosa. B ciyvae ppyrux
rocynapcTs, Cnefyer MNpUAEpKMBATLCA NPaB, AEMCTBYIOWMX B AaHHOM rocyaapctse.
PeKOMEH/1yem KOHTAKT C IMCTPUBLIOTOPOM HALLIETO N3AeNNA Ha JaHHON TepPUTOPUM.
MPUMEYAHWA / YKA3AHUA

HecobniofeHre JaHHOM MHCTPYKUMW MOXET NPMBECTM, Hanpumep, K MoXapam, —OXoram,
NopaXeHnem 3NeKTPUYECKIM TOKOM, a Takxe K APYTM MaTepuasbHbIM 11 HeMaTepuanbHbIM
y6biTkam. [lononHuTenbHas nHGOpMaLVsA Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux focTynHa Ha caiite:
www.kanlux.com

var lietot romiskos gaismas avotus. Gaminj skirtas vartoti patalpy

viduje. ~ . _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperataras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties
ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas
noraditi instrukcija. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spneiumlem noradita
apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstak|i piem. putekli.
udens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un tt. Ja
vada izolacija vai korpuss ir sabojats. neder talakai ijai

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Klase Il Izstradaj kada 1no veido, iznemot pamata izolaciju,
izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst
izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai,
tie pieprasa speciala tipa / otrreizéja i / reciklésana /1

Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegut no regionalas
valdibas vai 3i tipa iekartas pardeveja Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad
tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
Jauevero Jqud\SkI noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu

AAO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEACTBIS, BbI3BaHHbIE B CBA3M C HEC

npeAnucaHnin faHHoi MHCTPyKumn. Komnanua Kanlux SA octaenset 3a co6oii NpaBo BHOCUTL
W3MEHEHVA B UHCTPYKLMIO - TEKYILaA BEPCUA 1A CKauMBaHUA Ha caiite www.kanlux.com.

(uA )
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npusHaueHwit [NA  3aCTOCYBaHHA Yy AOMAlHbOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHOrO

npU3HaYeHHs.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BMMaraioTb 3roAv BUPOGHMKA. Mlepes MOYaTKOM MOHTaxy Heo6XiHO
O3HaloMuTUCA 3 IH(prKLlIGIO MoHTax noBuHeH A ocobow 3 BiAr

KomneTeHuiAMN. BCi onepaLyii MOBUHHI NPOBOAVTIACA MPU BIRIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxiaHo
6yTn ocobnmeo obepexHum. Cxema MDHTa)K)’ AvB. imocTpauiio. BUpi6 moxHa Bkniouaty y
Mepexy , Wwo wopo eHeprll, BU3HAUEHUM BIANOBIAHVM
3aKOHOAABCTBOM. Mepes nepumm smKopchaHHuM 3
MOHTAX | @NeKTPUUHe MIAKMIOUeHHA 3AificHeH NpaBunbHO. He nepeammyaam MaKCMManbHoi
NOTYXXHOCTi Y HaBaHTaXeHHi: 48, inloCTpaLyii.

OYHKUIOHATbHI XAPAKTEPUCTUKN

V EVIp06I MOXHa 3acTocoByBam eHeproowaaHi fkepena ceitna. BUpi6 BIKOPUCTOBYETLCA

CepeayHi NpuMilLeH!
PEKOMEHIJAL[I] LI.lOIZlO EKCHHYATALU[/OECHYFOBYBAHHFI
TexHiuHi po6oTn npu i nicnA Toro AK BUPI6 BUCTUTHE.

YncTUTH ne M'AKOIO Ta CYXOIo TKaHuHolo. He ammpmcmayaam XiMiYHUX 3aCOBIB UNLLEHHA.
He HakpuBat BUpOGY. 3abe3neuntn AOCTyn NOBITPA. Bupi6 moxe HarpiBaTuca [0 BUCOKOI
Temnepatypu. 3amiHa [ykepena CBiTNa 3AINCHIOETbCA MICNA TOro, AK BUPIG OXONOHE: AVB.
inlocTpauito. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTbCA [PKEpPena OCBITIEHHA 3 BKa3aHUMU Y iHCTPYKLi
napametpami. Bupi6 »KMBWTbCA BUKIOYHO HOMIHaNbHOK Hanpyrolo, abo y Hanpyrow 3
BKa3aHOro fjianasoHy. Bupi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY Y MICLIAX i3 WKIAMBIMI yMOBaMM,
Hanp., nun, 6pyA, BoAa, Bonora, BibpaLyix, BUGyxoHebe3neyHa atMmocdepa, XimMiuHi BUNapu Towwo.
Y BUNagKy NOLWKOAKEHHSA i30nAUil Kabena abo KOXyxy BUPI6 € He NPUAATHUM [0 NOAANbLIOT
ekcnnyatauji.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJTIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacTota.

P2: MaKcrMasnbHa NOTYKHICTb.

P3: Jlamna po3xapioBaHHs / EHeproolyaHa KoMnakTHa nomiHecLeHTHa niamna / Slamna LED.
P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 signosiaae sumoram iupektus €spocoiosy (€C).

FOLD

atitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem
zaudéjumiem.  Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise ~t66de asumist tutvu
juhendiga. peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.

Igasugu tehinguid soontada valjaliilitatud  toitevoolu korral. Tuleb siilitada erilised

ahendid. Mor skeem: vaata illL i. Seade voib olla iihendatut

tolllustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

Enne esimest kasutamist tuleb ulekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja

elektrilist ihendust. Mitte tiletada maksimaalselt koormuse v6imsust: vaata illustratsiooni.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seadmes voib kasutada energiatsaastvaid valguse allikaid. Izstradajums jalieto telpu iek3a.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.

Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge

katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade voib kuumeneda korgematele

temperatuuridele. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata

illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud

kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi voi ndidatud

pinge vahemikus. Lubamatu on seadme t6dtamine ilma peale kinnitatud  kaitsekatteta

thendusklemmidel. Lubamata on seadme kasutamine ilma véi pragunenud kaitseklaasiga.

Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna t66tingimused,

naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosféar, keemilised aurud voi

puhangud jne. Seadme juhtme vo6i korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam

kélblik edasi kasutamiseks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

FOLD

kohtadest ja mida valgustab.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P11: See margistus néitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti koos
muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjullkud keskkonnale jainimeste tervisele, nad
nouavad erilist imbertootl / /ringl 1/ korvaldamist. Tooted sel viisil
margistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektrisead voi elektroor
kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvStmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud véi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid v6ib tagastada ka
mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglld kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Sigusakte, mis kehtivad antud
riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fiitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot Ieiale veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest
siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale éiguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

CYDEAD

min.g6 % @m@

/GB/ Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /ES/ No estd en el set /IT/ Non
incluso nel kit /DK/ Ikke inkluderet i seettet /NL/ Niet inbegrepen /SE/ Finns inte i satsen /FI/ Ei
kuulu settiin /NO/ Folger ikke med i settet /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sadh /SK/
Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /Gl
undpxel oto makéto /MK/ KomnneTot He ondaka /SI/ Ni v setu /RS/HR/ Komplet ne sadrzi /BG/
He e BkiloueH B komnnekTa /RU/BY/ Het B komnnekte /UA/ Hemae 8 komnnekri /LT/ Nera
rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

CYDEAD CYDEAP
CYDEAF
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CYDEAF

CYDEAD
CYDEAF

www.kanlux.com

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéu
(7) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadova 618, 73801 Frydel
SK) Distributor: Kanlux s.
UH{ Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai (t 153/

. Stefanika 379/19, 91101 Trencin
TOB «KAHTIHOKC», 08130, KuiiBcbka 06nacTb, KieBo-CBATOLIMHCHKMiA paiioH,

cﬂeTponasms(hKa BOFLLlaI'IBKa , BYN. (oﬁopna 6yauHok 1-b, 0dic 617

EEO ) Kanlux Lighting SRL,

Intrarea Binelui 14, Sector 4, 042159 Bucuresti

0 Kanlux, yn. KOM(OMOnb(Kaﬂ L1, 142100 3 ﬂOﬂOnb(K

MD(KOB(Kaﬂ obnactb, Poccriickat Glenepauvm

000 KaHntokc-: 3neKTp0MOHTa)K yn. Komcomonbckas, . 1, 142100,
. Momonbck, MockoBckas 06acTb, Poccuiickas (Ilene al

DE) KanluxGmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund

|
BG} Kanlux EOOD, Warehouse area Go;)et Logistics, 1532 Kan?hene Sofia, ph.+35924219623
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